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В работах Kadmon & Landman 1993; Krifka 1995; Lahiri 1998; Chierchia 2013 был разработан 

анализ отрицательно полярных единиц (NPI) типа английского any, кратко обобщенный в 

(1): 

 

(1) а. NPI вводят фокусные альтернативы (скалярные и поддоменные). 

б. Фокусные альтернативы отрицаются в прагматике или семантике (в 

результате применения экзостивного оператора с семантикой типа ‘только’). 

в. Взаимодействие ассерции с возникающими таким образом импликатурами / 

семантическими следствиями приводит к недопустимости NPI в некоторых 

контекстах, что объясняет их дистрибуцию. 

 

Этот же анализ был распространен на местоимения свободного выбора (Fox 2007; Chierchia 

2013). Отталкиваясь от этих идей, в докладе мы рассмотрим неопределенные местоимения, 

содержащие аддитивный показатель типа русского и (2), и покажем, как дистрибуция той 

или иной серии определяется структурой фокусных альтернатив и оператором, который с 

ними взаимодействует (экзостивным или аддитивным). 

 

(2) а. men düün čünü-daa nomču-du-m.  (тувинский; Kirby 2024)  

  я вчера что.ACC-ADD читать-PST-1SG 

  ‘Вчера я прочитал все.’ 

 б. men čangïs-daa nom nomču-*(va)-dï-m. 

  я один-ADD книга читать-NEG-PST-1SG 

  ‘Я не прочитал ни одной книги.’  


